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PROJET DE LOI
modifiant le Code des taxes assimilées

au timbre.

PROJET AMENDÉ PAR LE SÉNAT.

Article premier.

Le n? 5 de l'article 22 du Code des taxes assimilées au
timbre: est complété par la disposition suivante:

«Toutefois, le Roi peut soumettre l'exemption aux
conditions qu'il juge nécessaires pour assurer le contrôle;
ces conditions peuvent déroger à l'article 27. alinéa 3. s-

Art. 2.

L'article 27, dernier alinéa, modifié par l'article 8 de la
loi du 14 août 1917, est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« Sans préjudice de l'application éventuelle de l'article 42,
si le document dont la rédaction ou la délivrance est prévue
par le présent article ou par les articles 9 et 101 n'a pas été
dressé ou s'il n'indique pas, d'une façon exacte, le- nom et
l'adresse du vendeur et de l'acheteur, la nature et la quan-
tité des choses livrées. le prix et ses accessoires, il est
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WETSONTWERP
tot wijziging van het Wetboek der met het zeqel

gelijkgestelde taxes.

ONTWERP GEWIJZIGD DOOR DE SENAAT.

Eerste artikel,

N" 5 van artîkel 22 van het W etboekder met het zeqel
gelijkgestelde taxes wordt met de volgende bepaling aan-
gevuld:

« De Koning ïs evenwel gemachtigd de vrijstelling te
onderwerpen aan de voorwäarden die hij tot het verze-
keren van de contrôle noodzakelijk acht: die voorwaarden
mogen afwijken van artikel 27. lid 3. »-

Art. 2.

Artikel 27, laatste Hd, gewijzigd bij artrkel 8 der wet
van 14 Augustus 1947. wordt door de volqende bepalingen
vervangen:

« Onverminderd de gebeurlijke toepassinq van arti-
kel 42, indien het beschetd waarvan het opstellen of het
uitreiken voorqeschreven wordt bij het huidig artikel of
bi] artikel 9 en 101 niet opgemaakt werd of indien het niet,
op nauwkeurige wijz e, de naam en het adres van de ver-
koper en de koper, de aard en de hoeveelheid der \leleverde
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encouru une amende égale au cinquième du prix de la
marchandise et. à défaut. au cinquième de la valeur de
celle-ct,

» Cette amende est due solidairement par le vendeur et
par l'acheteur.

» L'amende n'est pas applicable lorsque les irrégularités
peuvent être considérées comme purement accidentelles
notamment eu égard au nombre et à l'importance des opé-
rations non constatées par des documents rêquliers. corn-
parés au nombre et à l'importance des opérations qui ont
fait l'objet de documents réguliers. »

Art. 3.

Dans l'article 381, premier alinéa, modifié par l'article 9
de l'arrêté royal n? 63 du 28 novembre 1939, les mots
« des articles 2. 4. 13. 18, 36 et 37 » sont remplacés par
les mots « des articles 2, 4, 13, 18, 19, 36 et 37 ».

Art. 4.

A, - Les modifications suivantes sont apportées à
l' article 44 :

1° Le premier alinéa, modifié par l'article 9 de l'arrêté
royal .n? 63 du 28 novembre 1939 et par l'article B de la
loi du 14 août 1947, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Les commerçants et les personnes assimilées aux corn-
merçants par ou en exécution de ce Code et, plus généra~
Iernent toutes les personnes visées à l'article 2051• sont
tenus. à peine: d'une amende de 1,000 à tO,OOD francs par
contravention, de communiquer. sans déplacement, à toute
réquisition des préposés de l'Administration de l'Enregis-
trement et des Domaines ayant obtenu le brevet de sur-
numéraire, leurs facturiers, leurs factures, leur livre de
caisse, leur copie de lettres, leur livre des inventa ires et
tous livres, registres et documents comptables relatifs à leur
activité commerciale ou professionnelle, à l'effet de permettre:
à ces aqents de vérifier l'exacte perception de: la taxe de
transmission en ce qui concerne les opérations auxquelles ces
personnes physiques ou morales ont été par ties, et de puiser
dans les registres et documents produits les renseignements
jugés utiles pour le contrôle de l'application de ladite taxe
en ce qui concerne toutes autres opérations conclues par
les tiers inscrits dans ces registres et documents.

» Toutefois, en ce qui concerne les établissements de
crédit, la communication des livres, registres et pièces
autres que facturiers, factures et tous documents qui servent
il la perception de la taxe, ne peut être requise que moyen-
nant une autorisation spéciale du directeur général de
l'Enregistrement et des Domaines. :&

'2° Les alinéas 2 et 5 sont supprimés.

}O L'alinéa 6, modifié par l'article 60 de: la loi du
13 août 1917, est remplacé par les dispositions suivantes:

« Les préposés ont le droit de retenir, pour les joindre
aux procès-verbaux dressés conformément à l' article 2061,
les factures, actes et autres feuilles volantes qui établissent
ou qui concourent à établie l'exigibilité d'un droit ou d'une
amende.
» Ils ont également le droit de saisir les registres et les

livres commerciaux, lorsque les timbres dont ceux-ci sont
revêtus, ou les empreintes tenant lieu de timbres, leur
paraissent soit contrefaits ou falsifiés, soit remployés.

» Un procès-verbal de la saisie, contenant l'inventaire
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goederen. de prijs en zijn bijhorigheden opqeeft, wordt een
geldboete opgelopen gelijk aan het vijlde van de prijs der
koopwaar en, bij gebrek aan prljs, aan het vijfde van haar
waarde.
» Deze geldboete Is hoofdelljk door de verkoper en door

de koper verschuldtqd.
» De geldboete ïs niet toepasselijk wanneer de cnreqel-

matigheden als zuiver toevallig kunnen beschouwd worden
gelet namelljk op h et aantal en het belang der niet door
regehnatige bescheiden vastgestelde verr ichtinqen, verqe-
leken met het aantal en het belang der verrichtingen
die het voorwerp van regelmatige bescheiden uitgemaakt
hebben. »

Art. 3.

In artikel 38l, eerste [id, gewijzigd bij artïkel 9 van het
koninklijk besluie n" 63 van 28 November 1939, worden
de woorden « van de artikelen 2, 4, 13, 18. 36 en 37 » ver-
vangen door de woo rden « van de artikelen 2. 4, 13. 18,
19, 36 en 37 ».

Art. 4.

A. - De volgende wijzigingen worden aangebracht in
artikel 44 ~

I°Het eerste lid, \}ewijzigd bij artikel 9 van het konink-
lijk besluit n" 63 van 28 November 1939 en bij artikel S
van de wet van 14 Augustus 1947, wordt door de volgende
bepaling vervangen:
« De handelaars en de door dit Wetboek of in uitvoering

er van met handelaars gelijkgestelde personen en, meer
algemeen al de personen in artikel 20S1 bedoeld, zijn, op
straffe van 1.000 tot 10,000 frank geldboete per overtre-
ding, gehouden, op elke vordering der aanqestelden van
het Bestuur der Registratie en Domeinen die het brevet
van surnumerairhebben bekomen, zonder verplaatsinq
inzage te verlenen van hun Iactuurboeken, hun facturen,
hun kasboek, hun copieboek, hun inventanssenboek en van
alle comptabtliteitsboeken, -reqîsters en -bescheiden die
betrekking hebben op hun han dels- of beroepsbedrtjviqheid.
ten einde bedoelde aqenten toe te laten de juiste hefftng van
de overdrachtstaxe na te gaan op de verrichtingen waarbij
deze natuurlijke personen of rechtspersonen betrokken
geweest zijn en uit de voorgelegde registers en bescheiden
de inlichtingen te putten die nuttig ge:acht worden voor de
contrôle van de toepassinq der bedoelde taxe op alle andere
verrichtingen aangegaan door de derden wier naam in deze
registers en bescheiden voorkomt,

» Nochtans, wat de kredietinstellinqen betreft. kan de
mededeling der boeken, reqisters en stukken andere dan
[actuurboeken, facturen en alle bescheiden welke dienen
tot de heffing der taxe, slechts gevorderd worden mits een
bijzondere machtiging van de directeur-qeneraal der
Registratie en Domeinen. »

2° Leden 2 en 5 worden afgeschaft.

3° Lid 6, gewijzigd bij artikel 60 van de wet van
13 Augustus 1947, wordt door de volgende bepalingen
vervangen:
« De aanqestelden hebben het recht de facturen, akten en

andere losse bladen. welke de eisbaarheid van een recht of
van een geldboete bewijzen of welke er toe bijdragen die
eisbaacheid te bewijzen, te behouden, om ze bij de overeen-
komstig artikel 2061 opgestelde processen-verbaal te voegen.

» Zij hebben eveneens het recht de registers en handels-
boeken in beslag te nemen wanneer de zegels waarmede
deze bekleed zijn, of de afdrukken die de zeqels vervangen,
hun hetzij nagemaakt of vervalst, hetzij herbruikt schijnen.
» Een proces-verbaal van de inbeslagneming, bevattende



des registres et livres commerciaux saISIS,est dressé sur-
le-champ. Il est soumis à la signature de l'intéressé. Le cas
échéant, le refus de signature est mentionné au procès-
verbal. Une copie du procès-verbal est remise à l'intéressé.
après avoir été certifiée conforme par le verbalisant. Les
registres et livres commerciaux doivent être restitués à·
l'intéressé dans les dix jours de la saisie ou transmis. dans
le même délai. au procureur du Roi en vue de l'exercice
de l'action publique. }}

B. - Dans l'article 2051, modifié par l'article 60 de la
loi du 13 août 1947. I'arttcle B de la loi du 14 août 1947
et l'article 5 de l'arrêté du Régent du 25 novembre 1947.
les mots « sans préjudice des dispositions spéciales des pré-
sentes lois coordonnées» sont remplacés par les mots « sans
prêjudice des dispositions spéciales du présent Code et
notamment de l'article 44.»

Art.5.

L'article 57. modifié par l'article 9 de l'arrêté royat nO63
du 28 novembre 1939, est complété par les dispositions sui-
vantes:

« Sans préjudice de l'application éventuelle des articles 42
et 73, alinéa premier. si la facture dont la délivrance est
prévue par le présent article n'a pas été dressée ou si elle
n'indique pas, d'une façon exacte. le nom et l'adresse du
vendeur, de: l'acheteur ou du commissionnaire, la nature et
la quantité des choses livrées, le prix et ses accessoires. il
est encouru une amende égale au cinquième du prix de la
marchandise et. à défaut de prix, au cinquième de: la valeur
de celle-ci.

» Cette:amende est due solidairement par la personne qui
doit délivrer la facture et par celle qui doit la recevoir.

)}L'amende n'est pas applicable lorsque les irrégltlarités
peuvent être considérées comme purement accidentelles.
notamment eu égard au nombre et à l'importance des opé-
rations non constatées par des factures régulières, comparés
au nombre et à l'importance des opérations qui ont fait
l'objet de factures régulières. »

Art. 6.

L'article 58 est complété par la disposition suivante :
« Le Roi peut. en ayant égard à la circonstance que cer-

taines marchandises ne sont pas vendues en majeure partie
sur les foires et marchés, décider que la disposition prévue
au 6° n'est pas applicable: aux ventes des marchandises qu'il
désigne. »

Art.7.

L'article 60,premier alinéa, modifié par larticle 38 de
la loi du 13 août 1917, est remplacé par la disposition
suivante:

« Sont assujettis à une taxe de 4.50 % les prestations
relatives à l'exécution de tout contrat d'entreprise, avec ou
sans fournitures, dans la mesure où ces prestations ne sont
pas soumises à la taxe de transmission. »
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de inventaris der in beslag genome:n reqisters en handels-
boeken. wordt onmiddellijk opgemaakt. Het wordt aan de
belanghebbende ter ondertekening voorgelegd. 111 voorko-
mend geval, wordt de weigering te tekenen in het procès-
verbaal vcrmeld. Een afschrtftvan het proces-verbaal wordt
aan de belanqhebbende overhaudlqd nadat het eensluidend
verklaard werd door de verbalisant. De registers en handels-
boeken moeren aan de belanghebbende teruggegeven wor-
den blnnen tien dagen na de inbeslagneming of, binnen
dezelfde termijn, aan de procureur des Konings overqe-
maakt worden met het oog op de uitoefening van de straf-
vorderinq. »

B. - In artikel 205l. gewijzigd bi] artikel 60 van de wet
van 13 Augustus 1947, arnkel S van de wet van 4 Augustus
1947 en artikel 5 van het besluit van de Regent van
25 November 1947, worden de woorden «onverminderd de
bijzondere bepalingen van deze samengescliakelde wetten ~
vervangen door de woorden « onverminderd de bijzondere
bepalingen van dit Wetboek en inzonderheid van arti-
kel 44 ».

Art. 5,

Artikel57, gewijzigd bij aretkel 9 van het koninklijk
besluit n" 63 van 28 November 1939, wordt met de vol-
gende bepalingen aangevuld :
« Onverminderd de gebeurlijke toepasstnq van artike-

len 42 en 73, eerste lid. indien de factuur waarvan het uit-
reiken bi] het huidig artikel voorgeschreven wordt, niet
opgemaakt werd of indien zij niet, op nauwkeurige wîjze,
naam en adres van de verkoper, van de koper of van de:
commisslonnair, de aard en de hoeveelheid der geleverde
goederen, de prijs en zijn bijhorigheden opqeeft. wordt een
geldboete opqelopen gelijk aan het vijfde van de prijs der
koopwaar en, bij qebrek aan prijs, aan het vijfde van haar
waarde.

)}Deze geldboete is hoofdelijk verschuldigd door de per~
soon die de factuur moet uitreiken en door deze die ze moet
ontvangen.

}}De geldboete is niet toepassehjk wanneer: de onregel-
matïgheden als zuiver toevalliq kunnen beschouwd worden,
gelet namelijk op het aantal en nd belang der niet door
regelmatige facturen vastgestelde verrîchtinqen, vergeleken
met het aantal en het belang cler verrichtingen die het voor-
werp van regehnatige facturen uitgemaakt hebben. "

Art. 6.

Artikel 58 wordt met de volqende bepaling aangevuld :
« De Koning is er toe gemachtigd. gdet op de omstandig-

heid dat zekere goederen niet voor het merendeel op foren
en markten verkocht worden, te: beslissen dat de bepalinq
voorzien onder 6° met toepasselijk is op de verkopen van
goederen die hij aanwijst. »

Art,7.

Artikel 60. eerste lid, gewijzi\Jd bij artikel 3S van de wet
van 13 Augustus 1917. wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Zijn onderworpen aan een taxe:van 4.50 %. de presta-
ties in verband met de uitvoering van om 't even welk aan-
neminqscontract. zelfs indien dit laatste leverinqen van goe-
deren behelst, in de mate waarin bedoelde prestaties niet
onderworpen zijn aan de overdrechtstaxe. )}



661

Art. 8.

L'article 613 est complété par la disposition suivante;

« Lorsque la fourniture de matériaux passibles d'une taxe
de transmission forfaitaire d'un taux: supérieur à 4:.50 % et
leur incorporation dans un immeuble sont effectuées en vertu
d'un contrat unique tombant sous l'application de l'arti-
de 611, la taxe due pour cette opération ne peut être inlê-
rleure à celle qui serait exigible si les prestations résultaient
de contrats distincts,

» Disposition transitoire. - L'article 613, dernier alinéa,
n'est pas applicable aux opérations qui procèdent de contrats
conclus avant la publication de la présente loi.
» Pour bénéficier de cette disposition, les fournisseurs

intéressés doivent remettre au contrôleur principal de la
taxe de transmission de leur ressort, dans le mois à compter
de ladite publication, la liste rédigée en double et certifiée
exacte des contrats qu'ils ont passés. Cette liste comprend,
indépendamment du nom du client. la date de la conclusion
du contrat, la nature de l'écrit qui fait preuve de celui-ci,
les matériaux à fournir et leur prix. Le double de la liste est
restitué à l'intéressé, revêtu du visa du contrôleur principal.

» L'exactitude de ce document doit être justifiée à toute
réquisition des préposés de l'administration. Toute indice-
tian fausse ou inexacte fait perdre le bénéfice de la pré-
sente disposition. :.

Art. 9.

L'article 63. premier alinéa. est remplacé par les disposi-
tions suivantes :

« A l'égard des marchandises qui ont subi une main-
d'œuvre à l'étranger pour le compte d'une personne établie
en Belgique. la taxe de 450 % est due, à moins que le
maître de l'ouvrage n'établisse que les marchandises trans-
formées ont été importées avec paiement de la taxe de trans-
mission dans son chef ou qu'elles ont été vendues et livrées
par lui à l'étranger.

» En ce qui concerne les marchandises qui sont réimpor-
tées en franchise de la taxe de transmission après avoir été
envoyées à l'étranger pour y subir une main-dreuvre, la
taxe prévue au premier alinéa est perçue, lors de la déclara-
tion en consommation, dans les conditions ordmaîres du
paiement de la taxe de transmission à l'Importation. sur Ie
prix de la main-d'œuvre, augmenté des accessoires visés à
rarticle 6. »

Art. 10.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 65 ;

I o Dans le premier alinéa. les mots « lorsque le premier
exerce en Belgique la profession d'entreprendre des ouvra-
ges ) son t supprimés

2" L'article est complété par les dispositions suivantes:

« Sans préjudice de l'application éventuelle des articles 42
et 73, alinéa premier, si la facture dont délivrance est prévue
par le présent article n'a pas été dressée ou si elle n'Indique
pas, d'une façon exacte le nom et l'adresse de l'entrepre-
neur et du maître de l'ouvrage, l'objet de l'entreprise. le
prix et ses accessoires, il est encouru une amende égale au
cinquième du prix de l'entreprise.
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Art. 8.

Artikel 613 wordt met de volqende bepaling aangevuld

« Wanneer de levering van materialen onderworpen aan
een forfaitaire overdrachtstaxe waarvan het bedrag hoqer Is
dan4.50 % en hun inlijving in een onroerend goed gedaan
worden ingevolge een enig contract dat onder de toepassing
van artikel 611 valt, mag de taxe verschuldlqd voor deze
verrichtinq niet lager zijn dan die welke eïsbaar zou zijn
moesten de prestaties uit afzonderlijke contracten voort-
spruiten.
» Overgangsbepaling. - Artikel 613, laatste lîd, is niet

toepasselijk op de verrichtinqen voortvlceiende uit contrac-
ten afgesloten vöör de bekendmaking van deze wet,

» Om het voocdeel van deze beschtkktnq te genieten,
mceten de belanghebbende leveranciers aan de hoofdcontro-
leur der overdrachtstaxe van hun gebied binnen êên maand
te rekenen van bedoelde bekendmaking, een in dubbel opge~
stelde en echt verklaarde opgave van de door hen afgesloten
contracten cverhandiqen. Deze lijst beqrijpt, benevens de
naam van de klant, de datum van afsluiting van het contract,
de aard van het geschrift dat er het bewijs van uitmaakt,
de te leveren materialen en hun prijs. Het dubbel van de
lijst wordt, bekleed met het visa van de hoofdcontroleur.
aan belanghebbende teruggegeven.
» De juistheid van dit bescheid moet bewezen worden op

elke vordering van de aanqestelden van het bestuur. Elke
valse of onjuiste aanduiding brenqr het verlies van het vóor-
deel van deze beschlkkinq mede. »

Art.9.

Artikel 63. eerste lid, wordt door de volgende bepalingen
vervangen;

« Ten aanzien der koopwaren welke in den vreemde een
bewerkmq ondergaan hebben voor rekening van een in
België gevestigde persoon is de taxe van 4,50 % verschul-
digd, voor zoveel de meester van het werk niet bewijst dat
de omgevormde goederen ingevoerd werden met betaling
der overdrachtstaxe in zijnen hoofde of dat ze door hem in
het buitenland verkocht en geleverd werden,
» Wat betreft de koopwaren. die met vrijstelling van

overdrachtstaxe wederîngevoerd worden na in het buiten-
land gezonden te zijn geweest om er een bewerking te
onderqaan, wordt de bij het eerste lid gevestigde taxe bij
de aangifte ten verbruik geheven, in de gewone voorwaar-
den van betaling der overdrachtstaxe bij de invoer, op de
prijs der bewerkinq, vermeerderd met de bijkomende kesten
voorzren door artikel 6. »

Art. 10.

De volgende wijzigingen worden aangebracht in arti-
kel 65 :

1o In het eerste lid worden de woorden « wanneer eerst-
genoemde in België het beroep van aannemer van werken
uitoefent ») weggelaten;

2" Het artikel wordt met de volgende bepalingen aan-
gevuld:
« Onverminderd de gebeurlijke toepassing van artikel 42

en 73, eerste lid. indien de factuur waarvan het uitreiken
bi] dit artikel voorqeschreven wordt, niet opgemaakt werd
of indien zij niet, op nauwkeurige wijze, de naam en het
adres van de aannemer en van de meester van het werk,
het voorwerp der aannemlnq, de prijs en zijn bijhorigheden
opqeeft. wordt een gddboeteopgelopen gelijk aan het vljfde
van de prijs der aanneming.



:» Cette amende est clue solidairement par l'entrepreneur.
et par le maître de l'ouvrage.

» L'amende n'est pas applicable lorsque les ïrrégularttés
'peuvent être considérées comme purement accidentelles,
notamment eu égard au nombre et à l'importance des entre-
'prrses non constatées par des factures régulières, comparés
au nombre et à l'importance des opérations qui ont fait
l'objet de factures régulières. »

Art. Il.

-« Il est ajouté à l'article 69 un na 5 rédigé comme suit:

» 5U Les factures délivrées par des personnes physiques.
-du chef de prestations qui ont pour objet soit l'organisation.
la tenue, l'examen et la vérification des comptabilités, soit
.I'exécution des formalités prescrites par les lois fiscales ou
sociales, soit des consultations en matière d'application de
-ces lois. » .

Art. 12.

« L'article 70. abroqê pal' l'article 32 de l'arrêté royal
nO 127 du 28 février 1935. est rétabli dans le texte suivant :

« Art. 70. - Sont également exemptées de la taxe sur les
contrats d'entreprise. établie par le présent titre. les presta-
tions exécutées. dans le cadre de leur activité profession-
nelle :

» 1" par les médecins, dentistes et licenciés en science
dentaire. accoucheuses, médecins vétérinaires et experts des
viandes;

» 2° par les professeurs et maîtres;

» 3" par les notaires, avoués et huissiers;

» 4° par les avocats; par les experts nommés en justice
.ou désignés par les parties en exécution d'une décision
judictaire ou des dispositions d'une 101 particulière. lorsque
leurs prestations rentrent dans la mission qui leur a été
ainsi confiée; par les arbitres rapporteurs. traducteurs et
interprètes. agissant dans les mêmes conditions que lesdits
experts; par les arbitres chargés, en vertu d'un compromis.
.de trancher un litige existant entre les parties;

» Su par les conférenciers; par les acteurs. chefs
,d'orchestre, musiciens et autres artistes assurant l'exécution
.d'œuvres dramatiques. musicales ou chorégraphiques ou
·celle de spectacles de cirque ou de music-hall; par les pro-
fessionnels du sport;

» 6° par les architectes;

» 70 par les ingénieurs civils;

» 80 par les géomètres;

» 9° pa. les chimistes;

»- I 00 par les conseils en brevets.

« L'exemption n' est pas applicable lorsque les prestations
sont effectuées par une société commerciale ou par une
société civile ayant emprunté les formes d'une: société com-
merciale. Elle n'est pas non plus applicable lorsque les
prestations. bien qu'elles soient accomplies par des person-
nes physiques. sont réputées actes de commerce par la loi
et confèrent à ces personnes' la qualité de commerçant, »
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» Deze geldboete is hoofdelijk door de aannemer en door
de meester van het werk verschuldiqd.
» De geldboete is niet toepasselijk wanneer de onreqel-

matigheden als zuiver toevallig kunnen beschouwd worden,
gelet namelljk op het aantal en het belang der niet door
regelmatige Iacruren vastgestelde aannemingen verqeleken
met het aantal en het belang der verrichtlnqen die het voor-
werp van regelmatige facturen uitgemaakt hebben, »

Art. Il.

« Er wordt aan artikel 69 een als volgt luidend n" 5
toegevoegd:

» 5° De facturen uitgereikt door natuurlijke personen,
uit hoofde van prestaties die als voorwerp hebben hetzij
de orqantsatie. het houden, het onderzoek of h.et nazicht
van boekhoudingen, hetzij het uitvoeren der formaliteiten
voorqeschreven door de fiscale of sociale wetten. hetzt]
raadplegingen inzake toepassing van deze wetten. »

Ad. 12.

« Artîkel 70, afgeschaft bi] artikel 32 van het koninklijk
besluit ri' 127 van 28 Februari 1935, wordt in volgende
tekst hersteld :

« Art, 70. -- Zijn eveneens vrijgesteld van de door deze
titel gevestigde taxe op de aannemingscontracten, <le presta-
ries welke binnen het kader van hun beroepsbedrijvigheid
verricht worden :

» 1" door geneesheren. tandartsen en Iicencîaten in tand-
heelkunde. vroedvrouwen, veeartsen en vleeskeurders:

» 2" door professoren en meesters:

» 3" door notarissen, pleitbezorgers en deurwaarders:

» ':!°door advocaten: door experten benoemd in rechte of
aangewezen door de partijen in uitvoering van een rechter-
lijke beslissing of van bepalingen van een bijzondere wet,
wanneer hun prestaties tot de opdracht behoren welke hun
alzo werd toevertrouwd: door scheidsrechters-verslaggevers,
vertalers en tolken. handelende in dezellde voorwaarden als
bedoelde experten: door scheidsrechters, die ingevolge een
vergelijk gelast zijn een tussen partijen bestaand geschil te
beslechten:

» 5" door voordrachtqevers: door toneelspelers, orkest-
leiders. muzikanten en andere artisten die de uâtvoerlnq van
dramatische. muzikale of choreoqrafische werken of circ us-
of music-hallvoorstellingen bezorgen: door sportbeoefenaars
van beroep:

» 6° door architecten:

» 7° door burgerlijke ingenieurs:

» 8° door landmeters:
» 9° door scheikundiqen:
» 10° door octrooiraden.

« De vrijstelling is niet van toepassing wanneer de pres-
taties verricht worden door een handelsvennootschap of
door een burqerlijke vennootschap die de vormen van een
handelsvennootschap aangenomen heeft. Zijis evenmïn van
toepassing wanneer de prestaties, alhoewel door natuurhjke
personen verricht, door de wet geacht worden daden van
koophandel te zijn en aan deze personen de hoedanigheid
van handelaar toekennen. »
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Art. 13.

Les articles 921 et 922, ce dernier inséré dans le Code
par l'article 8 de l'arrêté royal nU63 du 28 novembre 1939,
sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Art. 92. - Si tin objet désigné comme article de luxe
en vertu de l'article 8':! .premier alinéa. est affecté par le
fabricant à une destination autre que la livraison ensuite
d'un contrat comportant transmission il titre onéreux, ou
que la fabrication ou 1~réparation d'un autre objet mobilier,
la taxe de luxe est exigible comme si le fabricant avait
vendu l'objet à tine personne effectuant l'acquisition en vue
d'un usage semblable à celui auquel l'objet est affecté par
le fabricant.

» Le premier alinéa est également applicable aux néqo-
etants en ce qui concerne les objets qu'ils achètent en
exemption de la taxe de luxe par application de l'article 85. »

Art. 14.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 95 :

1° -Le premier alinéa, modifié par l'article 3 de l'arrêté
royal n" 10 du 3 juillet 1939,-les articles 6, 9 et IO de l'arrêté
royal n" 63 du 28 novembre 1939, les articles 43 et 60 de
la loi du 13 août 1947, l'article premier de l'arrêté du Régent
du 25 novembre 1947 et rarticle 2 de la loi du 17 août 1948,
est remplacé par la disposition suivante: « Sont rendus
applicables à la taxe de luxe, les articles premier, alinéa 2,
2,3,7 à 9, io-. 102, 12,22, 1° et 1°, 25, 1°, litt. a et b.
et 2", 28 à 37, 38t, 382, 39 à 17, 483,48-1.502,57, alinéas 3
à 5,65. alinéas 5 à 7, et 69 }" et 3U.»

2° L'alinéa ':! est supprimé.

Art. 15.

L'article III est remplacé par la disposition suivante:
« Art. 111. - Pour la perception de la taxe. la déli-

vrance d'une quittance est obligatoire sous peine d'une
amende de 200 francs encourue par le créancier du prix
de la location. »

Art. 16.
Il est inséré après rarticle 175, lequel devient rarticle 1751

un article 1752 rédigé comme suit :
« Art. 1752, - La taxe est également réduite à 1 % pour

les assurances maritimes ou Eluvialeset les assurances contre
les risques des transports terrestres ou aériens, lorsqu'elles
concernent des marchandises faisant l'objet d'un transport
international. »

Art. 17.

L'article 20P, premier alinéa, modifié par l'article 60 de
la loi du 13 août 1947, est remplacé par la disposition sui-
vante;

« Les agents ayant qualité pour verbaliser sont, outre les
préposés du Ministère des Finances, les officiers de police
judiciaire, les membres du corps de gendarmerie et les agents
délégués à cet effet par le Ministre ayant les travaux publics
dans ses attributions. »
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Art. 13.

De artikelen 921 en 922, dit laatste in het Wetboek inge-
last bij artfkel 8 van het konlnklljk beslutt n" 63 van
28 November 1939, worden door de volgende bepalinqen
vervangen:
« Art. 92. - Zo een voorwerp, dat krachtens arttkel 84,

eerste lid, als weeldevoorwerp werd aanqewezen, door de
Iabrikant aangewend wordt tot een andere bestemminq dan
de levering ingevolge een contract houdende overdracht
onder bezwarende titel, of dan de fabncatie of herstellinq
van een ander roerend voorwerp, tsde weeldetaxe verschul-
dig-d alsof de fabrikant het voorwerp verkocht had aan een
persoon die de verkrijging doet met het ooq op een zelfde
gebI:uik als dat waartoe het voorwerp door de fabrikant
wordt aangewend.
» Het eerste lid is eveneens van toepassing op de han-

delaars wat betreft voorwerpen die zij krachtens artikel 85
met vrijstelling van weeldetaxe aankopen. »

Art. 1'1.

De volgende wijzigingen worden aanqebracht in arti-
keI 95:

I o Het eerste lid, gewijûgd bij artikel 3 van het konink-
lijk besluit n" 10 van 3 Juli 1939. artikelen 6, 9 en 10 van
het konlnklïjk besluit n'' 63 van 28 November 1939, arti-
kelen 43 en 60 van de wet van 13 Augustus 1917, artikel 1
van het besluit van de Regent van 25 November 1947 en
artikel 2 van de wet van 17 Augustus 1948, wordt door de
volgende bepaling vervangen: « Worden op de weeldetaxe
toepasselijk gemaakt, de artikelen 1, lid 2, 2, 3, 7 tot 9, l Ot ,
102, 12, 22, I" en 4°, 25, 1°, litt. a en b, en 2°, 28 tot 37.
381, 382, 39 tot ':17,483, 484, 502, 57. leden 3 tot 5, 65,
leden 5 tot 7. en 69, 10 en 3°. »

2° Het vierde lid wordt afgeschaft.

Art. 15.

Artikel III wordt door de volgende bepalinq vervangen:
« Art. 111. - Voor de heHing der taxe is de uitreikinq

van éen kwijtschrift verplichtend op straffe van een geld-
boete van 200 frank opgelopen door de schuldeiser van de
prijs der verhuring. »

Art. 16.

Er wordt, na artikel 175, dat artikel 1751 wordt, een als
volgt luidend artikel 1752 ingelast :

« Art. 1752. - De taxe wordt eveneens tot 1 % verrnin-
derd VOOI:de verzekerînqen inzake zee- of riviervaart en de
verzekerinqen tellen de rlsïco's van vervoer te land of te
lucht, wanneer zij betrekking hebben op goederen in inter-
nationaal verkeer. »

Art. 17.

Artikel 20ll, eerste Iid, gewijzigd bij artikel 60 van de
wet van 13 Augustus 1947, wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« De aqenten bevoegd om proces-verbaal op te maken
zijn, benevens de aangestelden van het Ministerie van
Fmanciën, de officieren van de gerechtelijke politie, de Ieden
der Rijkswacht ,en de agenten te dien einde gemachtigd
door de Minister die de openbare werken onder zijn
bevoegdheid heeft. »



Art. 18.

Il est inséré après l'article 206. lequel devient l'arti-
cle 2061, un article 2062 rédigé comme suit:
« Art. 2062. - § 1. Les commerçants et les personnes

assimilées aux commerçants par ou en exécution de ce Code
et, plus généralement, toutes les personnes visées à l'arti-
cle 2051• sont tenus. à peine d'Une amende de 1.000 à 10,900
francs par contravention, d'accorder aux agents chargés
d'un contrôle de la taxe de transmission. de la taxe de Iac-
ture ou de la taxe de luxe le libre accès à leurs fabriques,
usines, ateliers, magasins. remises. garages Oll à leurs ter-
rains servant d'usine, d'atelier ou de dépôt de marchandises.
à l'effet de permettre à ces agents de constater l'activité qui
s'y exerce et de vérifier l'existence, la nature et la quantité
de marchandises et objets de toute espèce que les personnes
désignées ci-dessus y possèdent ou y détiennent à quelque
titre que ce soit. en ce compris les moyens de production et

. de transport.

» L'accès desdïts lieux ne peut être requis qu'à l'occa-
sion d'un contrôle effectué conformément aux articles 44,
73 et 95 du Code.

» § 2. En cas de présomption d'irrégularités graves en
matière de taxes assimilées au timbre. les agents de rAdmi-
.nistration de l'Enregistrement et des Domaines qui ont le.
grade de contrôleur principal ou un grade supérieur ont le
droit de visiter le domicile des personnes chez qui un
contrôle peut être effectué en exécution des articles 44 et
2051•ainsi que les bureaux, fabriques, magasins. terrains et
autres lieux que ces personnes occupent. lorsqu'ils soup-
-çonnent celles-ci d'être auteurs. coauteurs ou complices
.desdîtes irrêqularités.

» Les visites ne peuvent avoir lieu avant le lever ni après
le coucher du soleil, Elles doivent être autorisées par le
juge de paix du canton dans lequel sont situés les immeu-
bles à visiter et être faites avec l'assistance: de ce magistrat
-ou d'un officier public délégué par lui.

» L'autorisation de visite domiciliaire est demandée par
le directeur régional de l'Enregistrement et des Domaines.
La demande est faite par écrit; elle indique d'une manière
précise les éléments sur lesquels ce fonctionnaire se fonde
pour présumer que des irrégularités graves ont été commises
en matière de taxes assimilées au timbre; elle énonce le nom
de la personne en cause, la situation' des biens à visiter, le
jour et J'heure de la visite projetée.

Bruxelles, le 15 juillet 1953.

Le Président du Sénat.

P. STRUVE.

Les Secrétaires.
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Art. 18.

Na artfkel 206, hetwelk artikel 2061 wordt, wordt een
artikel 2062 ingevoegd, luidende als volgt:
« Art. 2062. - § 1. De handelaars en de personen die

met de handelaars gelijkgesteld zijn door of krachtens dit
Wetboek en, meer alqemeen, alle personen bedoeld bt]
artikel 2051,zljn gehouden, op straffe van 1.000 tot 10,000
frank geldboete per overtreding, aan de agenten belast met
een contrôle der overdrachtstaxe, der factuurtaxe of der
weeldetaxe, vrije toegang te verlenen tot hun Iabrreken,
werkhulzen. werkplaatsen, maqazijnen, berqplaatsen, gara-
ge::;of tot hun terreinen welke als werkhuis, werkplaats of
opslagplaatsvan koopwaren dienst doen, ten einde deze
agenten toe te, laten de bedrijvigheid vast te stellen die er
uitqeoefend wordt en het bestaan, de aard en de hoeveel-
heid na te zien der koopwaren en voorwerpen van alle aard,
die de hierboven aanqedulde personen er bezittenof er te
welke titel ook onder zich hebben, met inbegrip van de pro-
ductie- en vervoermiddelen.

» De toegang tot deze plaatsen kan slechts geëist wor~
den ter gelegenheid van een overeenkomstiq artikelen '.1:4.
73 en 95 van dit Wetboek uitgeoefende contrôle,

» § 2. In geval van vermoeden van ernstige onreqelma-
tigheden in zake met het zegel gelijkgestelde taxes, hebben
de agenten van het Bestuur der Registratie en Domeinen die
de graad van hoofdcontroleur of een hoqere graad hebben,
het recht het domicilie te onderzoeken van de personen bij
wie een contrôle kan uitgeoefend worden krachtens artike-
len 44 en 2051, evenals de kantoren, Iabrieken, maqazijnen,
terreinen en andere plaatsen die deze personen bezetten,
wanneer zij vermoeden dat deze personen de daders, de
mededaders of de medeplichtigen van de bedoelde onregel-
matigheden zijn.
» Dit onderzoek kan niet vóór het opqaan noch na het

ondergaan van de zen geschieden. Het moet gemachtigd
worden door de vrederechter van het kanton in hetwelk de
te onderzoeken onroerende goederen gelegen zijn en gedaan
worden met bijstand van deze magistraat of van een door
hem afgevaardigd openbaar ambtenaar.

» De machtiging tot huiszoekinq wordt gevraagd door de
gewestelijke directeur van 'het Bestuur der. Registratie en
Domeinen. De aanvraag wordt schriftelijk gedaan; zi] duidt
op nauwkeurige wijze de elernenten aan waarop deze ambte-
naar steunt om te vermoeden dat ernstiqe onreqelmatiqhe-
den gepleegd werden in zake met het zegel gelijkgestelde
taxes; zi] vermeldt de naam van de betrokken persoon, de
ligging der te onderzoeken goederen. de dag en het uur van
het ontworpen onderzoek.

Brussel, 15 Juli 1953.

De Voorzitter van de Senaat.

De: Secretesissen.

G. CROMMEN.
J. JESPERS.
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